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理论视野

课程思政视角下非遗融入高职英语策略研究
——以浙江省非遗资源为例

杨柳

浙江商业职业技术学院

摘  要：在课程思政建设与非遗保护传承的双重政策导向下，高职英语教学需突破“语言工具化”局限，

践行文化育人使命。本文依托浙江丰富非遗资源，结合高职英语教学实际，系统分析非遗融入教学的必要性与

现实困境，从教学目标重构、内容整合、方法创新、评价改革四维度，构建二者深度融合的实践路径，为培养

兼具语言能力、职业素养与文化传承意识的高素质技能型人才，提供理论参考与实践范式。
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引言

2020 年教育部《高等学校课程思政建设指导纲要》

要求各类课程结合专业特色挖掘思政元素 [1]，实现“知

识传授”与“价值引领”协同统一；2024 年《关于进

一步加强非物质文化遗产保护工作的意见》提出将非

物质文化遗产（以下简称“非遗”）融入国民教育体系，

助力其传承创新 [2]。在双重政策导向下，作为高素质

技能型人才培养核心场域的高职教育，亟须探索非遗

与学科教学的深度融合路径。

英语学科兼具工具性与人文性，既是跨文化交流

的语言媒介，也是传播中国文化的重要渠道。但当前

高职英语教学存在“重语言技能、轻文化素养”的失

衡问题，教材本土文化内容匮乏，导致学生难以用英

语精准阐释中国文化，且缺乏非遗传承与传播的意识

及能力。

浙江省作为非遗资源大省，拥有西湖龙井制作技

艺、杭州雕版印刷术等 180 余项国家级非遗项目，为高

职英语教学提供了丰富本土化资源支撑。基于此，本文

立足课程思政视角，以浙江省非遗资源为切入点，系统

探究非遗融入高职英语教学的实践策略，以期填补教学

实践空白，为高职英语课程思政建设提供新范式。

一、非遗文化融入高职英语教学的重要性

（一）响应国家政策，落实课程思政育人目标

课程思政的核心是将思想政治教育融入教学全过

程，引导学生树立正确价值观与文化观。非遗作为中华

优秀传统文化的“活化石”，既承载技艺传承，更蕴含“敬

业、精益、专注、创新”的工匠精神及“天人合一”“和

合共生”的文化理念 [1]。将其融入高职英语教学，可打

破“西方文化主导”局限，通过“用英语讲好非遗故事”，

让学生在语言学习中感受本土文化魅力，增强文化自信

与民族认同感，实现“语言教学”与“价值引领”同步

推进，落实“立德树人”根本任务 [2]。

（二）提升学生跨文化交际能力与职业竞争力

高职教育以培养行业所需技能型人才为目标，经

济全球化背景下，企业对员工跨文化沟通能力要求愈

高。当前高职学生虽有基础英语能力，但国际交流中

常“不敢说、不会说”中国文化，尤其非遗文化英语

表达薄弱。将浙江非遗资源融入教学（如用英语介绍

西湖龙井冲泡技艺、王星记扇制作流程），可助学生

掌握非遗相关词汇与表达技巧，提升用英语传播中国

文化的能力。同时，非遗蕴含的工匠精神与职业素养，

契合高职“德技并修”培养目标，能增强学生职业竞

争力，为其就业发展奠基。

（三）推动非遗文化传承创新与国际化传播

非遗文化的传承离不开青年一代的参与，高职院

校作为人才培养的重要基地，肩负着非遗传承的社会

责任。通过英语教学融入非遗文化，可让学生从“了

解非遗”到“热爱非遗”，再到“传播非遗”，成为

非遗文化的“青年传承者”。此外，高职学生通过国

际交流、实习就业等渠道，能将浙江省非遗文化推向

世界，如在跨境电商中推广非遗文创产品、在国际展

会中介绍非遗技艺，实现非遗文化的国际化传播，为

非遗文化注入新的生命力。

二、非遗文化融入高职英语教学的现状与不足

（一）现状概述

学界对非遗与高职英语教学融合的研究已取得初
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步进展，理论与实践层面均有探索。理论层面，联合

国教科文组织（UNESCO）相关研究结合全球案例指

出教育是非遗保护关键 [3]，多国（含中国）已推动非

遗融入教育体系，外文文献提出非遗与语言课程结合

思路 [4]，国内学者陈香容（2024）[5]、啜春红（2024）[6]

等也论述了二者融合的价值。实践层面，国外基于体

验式学习理论开发非遗课程 [7]，国内黄艳（2025）[8]、

宋红华（2022）[9] 等探索融合路径，浙江部分高职院

校亦引入本土非遗资源，但整体融合仍呈“零散化、

表面化”特征，尚未形成系统化教学体系 [10]。

（二）教学目标模糊，文化素养培养缺失

当前高职英语教学目标多聚焦于“语言知识与技

能”，如词汇、语法、听说读写能力，对“文化素养”

的培养缺乏明确界定。即使部分课程可以融入非遗内容，

也未将“非遗文化传承与传播能力”纳入教学目标体系，

导致教学活动缺乏方向性。例如，教师在食物相关单

元的课堂中仅简单介绍“西湖龙井”的英语名称（West 

Lake Longjing Tea），却未引导学生理解其制作技艺中

的工匠精神，也未训练学生用英语阐述“龙井茶文化”

的内涵，使得非遗文化沦为“语言教学的点缀”，无法

实现“语言能力”与“文化素养”的协同培养。

（三）教学内容碎片化，教材整合程度低

教材是教学内容的核心载体，当前高职英语教材

普遍存在本土文化缺失问题：以《畅通英语》（进阶

教程）为例，其虽涵盖“饮食文化”“世界文化”等

主题，但涉及非遗多为春节、丝绸之路等世界级项目，

对西湖绸伞、杭州雕版印刷术等浙江本土非遗提及少

且内容分散。加之教师教材整合能力不足，多“就非

遗讲非遗”，如“时间管理”单元仅提及“二十四节气”，

未关联杭州“半山半夏习俗”的非遗内涵，导致教学

内容碎片化，难以构建完整非遗知识体系。

（四）教学方法单一，体验性与实践性不足

非遗文化兼具实践性与体验性，需通过动手操作、

现场感受方可深入理解。当前高职英语教学仍以教师

讲授为主，即便融入非遗内容，也多采用“PPT 展示

+ 英语翻译”模式，缺乏互动与体验感。例如介绍“王

星记扇”时，教师仅展示图片、讲解词汇（Wangxingji 

Fan），未组织扇面绘制体验，也未设计英语介绍制作

步骤的实践活动。这种单向灌输式教学，既难以激发

学生学习兴趣，也无法让其真正领悟非遗的技艺内涵

与文化价值。

（五）评价体系不完善，文化能力考核缺失

当前高职英语评价体系以终结性评价为主，聚

焦语言成绩（如期末考试、等级考试通过率），对文

化素养与非遗传播能力的考核近乎空白。部分课程虽

引入过程性评价，但仅关注课堂参与度、作业完成情

况，未将非遗英语表达能力、非遗实践成果纳入评价

指标 [11]。学生非遗主题英语演讲表现、非遗文创英语

介绍文案质量等均未作为评价依据，这种“重语言、

轻文化”的评价体系，既无法引导学生重视非遗学习

与传播，也难以全面反映教学效果。

三、非遗文化融入高职英语教学的实践策略

针对上述不足，本文以浙江省非遗资源为核心，

从教学目标、教学内容、教学方法、评价体系四个维度，

构建非遗文化融入高职英语教学的系统化策略，具体

如下：

（一）重构教学目标：构建“语言 + 文化”双轨

目标体系

以课程思政为导向，将“非遗文化传承与传播能

力”纳入教学目标，构建“知识目标、能力目标、文

化素养目标”三位一体的双轨体系，确保语言教学与

文化培养同步推进（见表 1）。

（二）整合教学内容：挖掘浙江省非遗与教材的

融合点

以高职英语常用教材《畅通英语》（进阶教程）

为蓝本，结合浙江省非遗资源，挖掘教材单元主题与

非遗文化的契合点，对教学内容进行系统化整合，形

成“教材主题 + 浙江非遗”的教学模块（见表 2）。

（三）创新教学方法：打造“体验式 + 实践型”

教学模式

结合浙江省非遗资源的实践性特点，突破传统“讲

授式”教学，采用多元化教学方法，激发学生的学习

兴趣与参与度：

1. 情境模拟教学法

创设非遗文化相关的跨文化交际情境，让学生在

模拟实践中提升语言能力。例如，以“杭州西湖文化

遗产博览会”为背景，让学生分别扮演“非遗传承人”“外

国游客”“展会志愿者”，用英语完成“非遗项目介绍”“游

客咨询解答”“展会引导”等任务，提升学生的口语

表达与应变能力。

2. 体验式教学法

联合浙江非遗传承基地（如杭州王星记扇业有限

公司、西湖龙井茶文化博物馆），组织学生开展线下

体验活动。带领学生参观王星记扇制作车间，观摩扇

面绘制、竹骨加工等技艺，用英语记录体验过程并撰

写“王星记扇技艺体验报告”；邀请非遗传承人进课堂，

现场演示西湖龙井冲泡技艺，学生在学习冲泡方法的

同时，用英语描述操作步骤。
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表 1  “非遗文化”融入高职英语课程的目标体系

教学总目标
通过浙江省非遗文化融入高职英语教学，使学生在提升英语语言能力的同时，深入理解非遗文
化的技艺内涵与精神价值，培养兼具跨文化交际能力、职业素养与文化传承意识的高素质技能

型人才

知识目标

掌握浙江省非遗项目的英语专业词汇与表达（如西湖龙井制作技艺：West Lake Longjing Tea-
making Technique；西湖绸伞：West Lake Silk Umbrella）

了解浙江省非遗项目的历史背景、技艺流程与文化价值（如杭州雕版印刷术的起源、王星记扇
的制作工序）

学习非遗主题的英语阅读与写作技巧（如非遗项目介绍文案、非遗文创产品推广信）。

能力目标

能熟练运用英语介绍浙江省非遗项目（如口头阐述西湖龙井的冲泡步骤、书面撰写王星记扇的
文化内涵）

提升非遗主题的跨文化交际能力（如在国际交流中解答外国友人关于非遗项目的疑问）
具备非遗文化创新传播能力（如设计非遗主题英语短视频脚本、撰写非遗文创产品英语推广文案）

文化素养目标
增强对浙江省非遗文化的认同感与自豪感，理解“工匠精神”“传承创新”的文化内涵

树立非遗文化传承意识，主动参与非遗保护与传播活动
形成“用英语讲好浙江非遗故事”的自觉，提升文化自信。

表 2  《畅通英语进阶教程》（第四版）非遗文化元素

教材单元 切入主题 非遗文化元素 非遗级别 教学内容设计

Unit1
Window on the 

world

世界文化
多元视角

西湖传说
杭州西溪龙舟省会

世界级 / 国家级

1. 阅读：西湖传说英文版故事（如《白蛇传》）
2. 讨论：对比中西传说文化差异，用英语阐述
西湖传说的文化价值
3. 写作：设计西湖游览英文地图

Unit2
How strange

文化差异
杭州雕版印刷术

余杭滚灯
世界级

1. 词汇：学习雕版印刷术相关英语词汇（如
carving、printing plate）
2. 听力：听杭州雕版印刷术技艺介绍的英文音
频
3. 口语：两人一组，用英语模拟“向外国游客
介绍雕版印刷术”

Unit3
Food for thought

饮食文化
健康生活

西湖龙井制作技艺
绍兴黄酒酿制技艺

世界级

1. 阅读：西湖龙井制作流程的英文资料
2. 口语：模拟“茶艺师”，用英语讲解龙井冲
泡步骤
3. 实践：撰写龙井茶叶英语推广文案

Unit4
Time on your hands

时间管理
二十四节气（杭州

半山半夏习俗）
世界级

1. 知识：学习二十四节气的英文表达，重点讲
解“半夏”节气
2. 讨论：用英语分析杭州半山半夏习俗与时间
管理的关联
3. 活动：制作“二十四节气”英语手抄报

3. 项目式教学法

以“非遗文化传播”为核心设计项目式任务，引

导学生在实践中综合运用英语能力。例如针对“西湖

绸伞”设计“非遗文创推广”项目，将学生分为文案组、

设计组、展示组：文案组撰写绸伞英文介绍文案，设

计组制作英文宣传海报，展示组以英语演讲呈现成果。

项目结束后举办“非遗成果展”，邀请跨班级学生参观，

进一步拓宽非遗文化传播覆盖面。

4. 信息化教学法

利用微课、超星学习通、AI 工具等信息化手段，

拓展教学空间。例如，制作“浙江省非遗项目英语介绍”

微课，包含非遗项目的英文讲解、技艺视频、词汇注

释等，学生可在课前课后自主学习；利用 AI 工具（如

豆包、DeepSeek）为学生提供“非遗英语表达”智能辅导，

学生输入中文非遗内容，AI 可生成对应的英文表达，

并纠正语法错误，提升学生的写作能力。
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（四）改革评价体系：建立“过程 + 终结”的多

元化评价机制

打破“唯成绩论”的评价模式，将“非遗文化的

英语表达能力”“非遗实践成果”纳入评价体系，构建“过

程性评价 + 终结性评价”相结合的多元化评价机制（见

表 3），全面反映学生的语言能力与文化素养。

表 3  评价体系

评价内容 评价标准 评价类型 占比 评价方式 评价主体

过程性评价
课堂参与：非遗主题讨论、情境模拟表现
实践作业：非遗体验报告、英语手抄报、文创产品文案
小组项目：非遗项目推广成果、小组合作表现

课堂观察
作业批改
项目展示

40% 过程性应用评价
教师评价
小组评价
学生自评

终结性评价

语言测试：非遗主题的英语听力、阅读、写作（如非遗
项目介绍短文）
口语考核：现场用英语介绍浙江省某一非遗项目（随机
抽取题目）
文化素养考核：回答非遗项目的文化价值、工匠精神相
关问题（英语作答）

笔试
口语面试
问答考核

60%
终结性能力

水平测试
教师评价

四、结语

课程思政视角下，将非遗融入高职英语教学，既

是落实“立德树人”根本任务的必然要求，也是推动非

遗传承与高职英语教学改革的重要路径。本文依托浙江

非遗资源，从教学目标、内容、方法、评价四维度构建

的融合策略，兼具针对性与可操作性：重构目标明确“语

言 + 文化”双轨培养方向，整合内容挖掘本土非遗与

教材契合点，创新方法强化教学体验性与实践性，改革

评价完善“语言能力 + 文化素养”考核体系。

未来需深化校企、校馆协同合作（如与浙江非遗

保护中心、传承基地建立长效合作），丰富教学资源；

同时强化教师培训，提升其非遗素养与教学整合能力，

推动二者融合向“系统化、常态化”发展。这一实践

既能提升学生英语应用能力与文化自信，亦能培育“会

用英语讲好浙江非遗故事”的青年传承者，为中华优

秀传统文化国际化传播赋能。
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